Reading The Greek New Testament

Week 149: Matthew 19:1-20:8

Notes on the Greek New Testament
Week 149 — Matthew 19:1-20:8

Day 741: Matthew 19:1-6

Verse 1

Not asking so as to be informed but as a means
to entrap.

Kai éyéveto Ote é1éleoey O "Inoodg tovg
LOyoug TovTovg, uetfipev dmod Thig
Tolhaiog kal MA0ev eic T BpLa Thig
"Tovdaiog mépav 10D Topddvou.

¢E€eoTv impersonal verb it is permitted, it
is lawful

gyéveto Verb, aor midd dep indic, 3 s
YLVOULOL

Ote conj when, at which time

Tehew complete, finish

uetfipev Verb, aor act indic, 3 s UeTOLOW
go away, leave

A few important MSS (x* B L I') omit
avBpwmw; a few (e.g., 1424°) substitute
Avdpt, through the influence of Mark 10:2.
The UBSGTN committee judges it more
probable that dvOpwie is original, rather than
being added later, and that the Alexandrian
witnesses deleted the word in the interest of
conciseness of literary style.

Jesus' ministry in Galilee is concluded and he
now begins his journey towards Jerusalem.

Oplov, ov n territory, region

"Tovdarog, o, ov a Jew, Jewish, Judean
mepav prep with gen beyond, across
"Topdavng, ov m Jordan River

amolvw release, set free, divorce
yuvn, atkog f woman, wife
altwa, og f reason, cause

Probably means that Jesus' journey from
Galilee to Judea was through territories to the
east of the Jordan and his first entrance into
the province of Judea was by way of the area
beyond the Jordan.

Verse 2

Kol frohovOnoay adt®d Syhot worhol, kal
£0epdmmevoev avTovg kel.

"On any pretext whatever" JB. The views
concerning divorce revolved around
interpretation of Deut 24:1. The strict school
of Shammai understood adultery as the only
legitimate ground. The school of Hillel held
that the words about 'any indecency' could
include as small an offence as spoiling the
husband's dinner. Later Akiba taught that 'if
she find no favour in his eyes' could mean that
he had found someone more attractive. Jesus
was being drawn into a minefield. See also the
comments on 5:31-32.

dkohovBew follow, accompany
oyxlog, ov m crowd, multitude
Bepamevw  heal, cure

ékcel  there, in that place

Verse 4

6 8¢ dmokpLdeic elmev, OVK Avéyvote dTL
0 ktioag G dpyfic Gpoev kal OfAv
gmoinoev avTovg;

"Although Jesus' Galilean ministry is formally
at an end and Jesus now pursues another —
indeed, his main — goal, that of the cross, he
does not turn away the crowds or refuse to
heal the sick. He cannot be other than he is:
the Messiah of Israel, who brings healing to
his people (see too 20:29-34)." Hagner.

dmokplBeig  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokplvouar answer, reply

avoywwokw read

ktWLw create, make

Verses 3-9

Many MSS (x C D [L] W Z f* TR lat sy) have
ToLnoag, probably to harmonise the text with
the LXX of Gen 1:27 (quoted immediately
following).

Cf. Mark 10:2-12.

Verse 3

dpym, ng f beginning

dponv, v gen £vog male, man

Ofilv  Adjective, n nom & acc s Onhvg, €La,
v female, woman

Kai poofiddov avtd ®aploaiot
meLpdlovteg avTov Kol Aéyovreg, Ei
£EeotLv dvBpwmw dmohdoal v yuvoika
avtod katd ooy aitiav;

npoofildov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
TPOOEPYOUOL come or go to, approach
melpalw test, put to the test

"Chrysostom comments: 'if it had been His
will that he should put this one away and bring
in another, when he had made one man, He
would have formed many women.'... Our
sexuality is of divine ordinance; it is intended
to be exercised in monogamous relationships."
Leon Morris.
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Verse 5

kol etmtev, “Eveka To0Tou kotaAelpet
AvOpWITOC TOV TOTEPM KAl TNV UNTEPQ Kol
koAmOroeTal T yuvaiki adtod, kal
goovtou ol dVo elg odpka uiowv.

kal elmev "the subject of the verb is probably
to be understood not as Jesus (as at the
beginning of v 4) but as the Creator, who is
regarded as speaking through Moses."
Hagner.

¢veka (Evekev and elvekev) prep with gen
because of, for the sake of

kataAeiper  Verb, fut act indic, 3 s
kotohewtw leave, leave behind

kohnOnoetol  Verb, fut pass dep indic, 3 s
kohaoual unite oneself with

Both verbs express "strong and decisive
action." Morris.

goovtol  Verb, fut indic, 3 pl &t

Ovo gen & acc Ovo dat dvowv two

00pE, oapkog £ flesh, physical body,
human nature

elg, wa, €v gen €vog, WLaG, EVOg one,
single

Hagner comments, "Again in this pericope we
encounter the absoluteness of the kingdom of
God and its ethics. In his answer to the
question about divorce, Jesus appeals to the
creation narrative of Genesis. The kingdom of
God brought in by Jesus is ultimately to
involve the restoration of the perfection of the
pre-fall creation, and the ethics of the kingdom
as taught by Jesus reflect this fact. As God
intended no divorce for the garden of Eden, so
divorce is not to be allowed in the new era of
the kingdom of God." He allows that in this
present "between the times" age, those who
follow Christ may often fall short of this
standard and need to be treated with
compassion and understanding but concludes,
"it is not possible for the ethics of the kingdom
to be articulated in anything less than ideal
terms."

Day 742: Matthew 19:7-12

Verse 7

"This refers to the sexual act, which unites
husband and wife in the most intimate
fashion." Morris.

AMyovowv avt®, Tt ovv Moitiofig
éveteiharto dodvar BLpiiov dmootooiov
kal drwohboat [avThv];

Verse 6

évetelhato Verb, aor midd dep indic, 3 s
évtehopor  command, order

HoTe OVKETL elolv SV GG 0OPE uia. O
ovv O 0ed¢ oVVELEVEEY AVOPWITOC UM
YWPELLETW.

Cf. Deut 24:1-4. They 'stretch' the Scriptures,
for Moses did not command divorce.

mote  so that, with the result that
ovket, adv no longer, no more

They are to act no longer as two individuals
but as two persons who share a common life.

dobval verb, aor act infin OLOWUL

BuBiiov, ov n book, scroll, written
statement

dmootoolwov, ov n written notice of
divorce (with or without fLAL0V)

amohvw  see v.3

ovvELevEev  Verb, aor act indic, 3 s
ovCevyvuul join together
xwpLlw separate

The UBSGNT committee puts the pronoun in
brackets because of the divided textual
evidence: for inclusion, X B C W /" TR sy";
for omission, D L Z @ f' lat. The word can
have been added to complete the sense or
deleted through the influence of Mark 10:4.

Verse 8

Aéyel avtotg 6t Mwiiofig mpog v
OKANPOKadiaY DUV EméTpePey VULV
amolboatl 1dg yuvaikag vudv, are dpyfic
ot 0V yEyovev oVTwWG.

okhnpokopdla, ag f hardness of heart,
stubbornness (of persons hard to teach)
gmtpenmtw  let, allow, permit
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Note Jesus' use of 'permit' in contrast with the
Pharisees' 'command.' Moses had regulated
divorce by requiring a certificate to be issued
which protected the rejected woman —
declaring her former husband had no further
claim on her and that she was free to marry
someone else.

apyn, ng f seev.d
véyovev  Verb, perf act indic, 3s yivouat
ovtwg and oUTw adv. thus, in this way

Divorce was never part of God's purpose or
plan of marriage; it is a breakdown of that
purpose and plan.

Verse 9

Several different readings exist for the ending
of the verse. In place of the final poivyotor, C*
N (the latter also omits kol yourion GAnv, B
/' bo have motel adTnv potyevdnvat, almost
certainly from 5:32. For un €L wopvewa a
number of Mss (B D /' it [sy®] sa mae bo)
read TOPEKTOG AOYOV JTOPVELAGS, again by
assimilation to the text of 5:32. In favour of
the ahdopted reading are X C’L(W)ZOTR vg
sy>P,

Many MsS (B C* W © /" TR lat sy”" bo) add
to the verse koL O drwoheAvpevny [YoUwWV
yaunoag, B TR] povxatal, again almost
certainly an assimilation to 5:32.

Ayw ¢ uly OtL O¢g av drwolvon Tiv
yuvatko avtod ur €l Topvely Kol yauion
GMV potybtat.

O¢ dv whoever
mopvela, og f sexual immorality

Verse 10

Aéyovory ovtd ol wodntal [adtod], Ei
olUtwg £otiv 1 altia Tod dvBpwmov petd
Thg yuvaLkog, oy OUUEEREL Youfoat.

"When a married person engages in this action,
Jesus says, then 'Hardness of heart' has come
into the picture again and, the marriage having
been irreparably destroyed, divorce is
permissible. There is a problem with this in
that the exception is not found in Mark or
Luke. Precisely opposite conclusions have
been drawn from this. Some students hold that
Jesus did not use the words and that Matthew
has inserted them because this was the custom
in his church (or for some similar reason). But
it is also possible to reason that it was so
widely accepted that adultery was a sufficient
cause for divorce that it did not need stating; it
could simply be assumed, and Mark and Luke
are doing just that. In fact, among the Jews of
the time divorce on the grounds of adultery
was not simply permitted — it was required
(see the note on 5:32 ...). Thus there are good
reasons for accepting the exceptive clause as
part of Jesus' teaching. But we should be clear
that he is not setting up a new set of
regulations and providing for all the
exceptions that a law must take note of. He is
laying down in strong terms the permanent
nature of the marriage tie in the face of a
society where a marriage could be dissolved at
any time a husband chose to write out a few
lines containing the necessary formula, sign it
before witnesses, and hand it to his wife."
Leon Morris.

P4 x B ® sa™ mae omit a)tov, perhaps

because of the preceding avtwv. For its
inclusion are P> CDL W Z /" TR lat sy
sa™ bo. The committee reflects the difficulty
by placing the word in brackets.

aitwa, og f reason, cause, accusation

This use of aitio is unusual. It is suggested
that here it might be taken in the sense "the
relationship between a man and his wife"

ovupepw usually impersonal it is better, it
is profitable; ov ovugepov it does no
good

The disciples concluded that "The risks of
becoming inseparably linked with an
unsatisfactory wife, in whatever way, were too
great in their estimate." Hagner.

Verse 11

6 8¢ glmev avtolg, OV mhvteg ywEodoLy
OV MOyov [toltov], dAle oig dédotat.

ntavreg  Adjective, m nom pl T0g
ywopew make room for, accept

Used here in the sense of 'have the capacity
for'

Some MsS (B /' bo™) omit Tovtov In favor of
its inclusion are X C DL W Z /* TR; lat sy
co. The ambiguity of the pronoun may have
caused its deletion. The committee retains the
word, but in brackets.

younon Verb, aor act subj, 3 s yauew
marry

d\og, , o another, other

uovyaounat commit adultery

d¢dotal  Verb, perf pass indic, 3 s dLdmuUL
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Verse 12

glolv yap gvvolyol oltiveg €k kolkiag
untEoOg EyevviiOnooy ovTwe, Kai eloiv
gvvoliyol oltiveg evvovyicOnoav Vo TV
avOpwmwv, kai eloitv evvoliyol oltiveg
gOvVoUyLoOV £aVTOVS dLd TNV Paotietav
TOV 0VPavVOV. 6 duvauevog xwPEELY
YWPELTW.

Verse 13

Téte mpoonvéydnoav avtd mowdia, Tva
TG Yelpag £mbfi avTols kal mpooevENTIL:
ol 6¢ padnrtoi émetiunoav avtolc.

ghvouyog, ov m eunuch

oltiveg  Pronoun, m nom pl O0TLE, NTLG, O
T who, which

kolia, ag f stomach, womb

gyevviiOnoov  Verb, aor pass indic, 3 pl
vevvaw bear; pass be born

govovyiodnoav  Verb, aor pass indic, 3 pl
evvovyllw castrate, make a eunuch
of

govtog, €avtn, éovtov  him/herfitself

dvvaual can, be able to, be capable of

tote then, at that time

mpoonvéyOnoav  Verb, aor pass indic, 3 pl
mpooepw  present, bring

mowdov, ov n child

| Luke has pegn, 'babies.'

xeLp, xewpog f hand, power

€m0  Verb, aor act subj, 3 s £mitiOnuL
place on

mpooeVENTOL  Verb, aor midd dep subj, 3 s
TPOCEVYOUOL pray

émtiuow  command, rebuke

"Through the centuries there have always been
some who have foregone the delights of
marriage in order that they might discharge
specific tasks for the kingdom of heaven.

Jesus himself was not married, nor was John
the Baptist... Jesus is not saying that this is a
higher calling than others or that all his
followers should seek to serve in this way; that
would be a contradiction of the appeal to
Genesis 1-2. He is simply saying that the
claims of the Kingdom override all other
claims and that some are called to serve in the
path of celibacy (just as others are called to
serve in marriage)." Morris.

Morris adds, "Lenski sees the words as
referring to all believers; 'As they have done
with regard to other natural desires, so they
have put also this desire for sex under
complete subjection because of their spiritual
life in the Kingdom.' ... But while it is true
that believers subject sex as everything else to
the lordship of Christ, that scarcely fits the
words used here. Jesus is speaking of total
abstinence from sex."

Gundry understands these words to mean that
"Jesus' true disciples live as eunuchs after they
have had to divorce their wives for
immorality." Morris argues that this, "scarcely
does justice to the words for the kingdom of
heaven's sake."

"The objection of the disciples, directed
against those who brought the children and not
the children themselves, was presumably
based on their belief that Jesus had more
important things ahead of him to do than to
spend his time and energy blessing little
children." Hagner.

Verse 14

6 8¢ "Inoodg elmev, Agete 10 Tawdla kol
un kwhvete avtd EAOeTV TPdg pe, TV Yap
TOLOVTWV £0TILV 1) facthela TOV 0VPAVOV.

aguue  allow

kwAvw hinder, prevent, forbid

é\Oelv  Verb, aor act infin épyouo

TOLOVTOG, VTN, OUTOV correlative pronoun
and adjective such, of such kind

Day 743: Matthew 19:13-22

Verses 13-15

"He had earlier said that one must be like little
children [sic] if one is ever to enter the
kingdom of heaven (18:3), but this expression
goes beyond that. It means that the kingdom is
made up of people like these little ones, or
perhaps that the kingdom belongs to people
like them. Either way Jesus is asserting that
children are important. The attitude of the
disciples towards them was all wrong." Leon
Morris.

Referring back to 18:2-5, Hagner writes, "If
little children are a model for disciples, then
they obviously have their proper place in the
presence of Jesus. They illustrate in a vivid
way what the kingdom is about and how it is
received. Jesus does not miss the opportunity
to point this out."

Verse 15

Cf. Mark 10:13-16; Luke 18:15-17.

kal €mifelg Tag ¥elpag avtols Emopendn
gkelbev.

¢mBelg  Verb, aor act ptc, m nom s
gmTOnuL  see v.13

£mopeBn  Verb, aor pass dep indic, 3 s
TopevouaL  go, proceed, travel
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ékeldev  from there

| L.e., continuing on his way to Jerusalem.

Verses 16-22

|Cf. Mark 10:17-22; Luke 18:18-23.

Verse 16

Kal idov gig mpooeldwv avtd elmey,
Addiokahe, Tt dyabov oujow Tva oy®d
Comv alwviov;

elg, wa, €v gen €vog, ULag, £Vog one
TPOOEPYOUOL come or go to, approach
oLdaokarog, ov m teacher

"By his extensive editing of Mark's stronger
statements. .. Matthew has avoided any
implication that Jesus is not to be thought of as
good, which could be inferred from the
Markan parallel. The issue in Matthew,
however, concerns the definition of the good.
God has given the commandments precisely to
define righteousness, and Jesus, loyal to the
law, stands behind them. While Jesus
interprets the meaning of those
commandments, they themselves are the
beginning point for the definition of
righteousness." Hagner.

Many Mss (C W © /° TR lat sy sa mae bo™)
add dryaBe, probably because of the parallel
text in Mark 10:17; Luke 18:18. Supporting
the shorter reading are X B D L /' bo™.

Verse 18

dyabog, M, ov good, useful, fitting
ox® Verb, aor act subj, 1 s €y

Com, ng f life
alwviog, ov eternal, everlasting

Myer avt®d, Hotog; 6 8¢ "Inoodg eimev, TO
OV govevoelg, OV poyevoetg, OV
kAéperg, OV PevdouapTvpfoeLs,

TOLOG, O, OV interrog pro. what, which

"His 'what shall I do?' shows that he was
firmly of the opinion that the way into life with
God is the path of doing good in some form."
Morris.

Verse 17

6 8¢ elmev avt®, Tt pe dpwtdc mept Tod
dya0od; eig ¢otv 6 dyaddc. el 8¢ Béhelg
elg v Conv eloehdelv, Tionoov tdg
gvtohdc.

"The response 7TOLOS ... is a request for Jesus
to indicate the type of commandments he has
in view rather than to assign an order of
importance to the commands, as in 22:35-40.
Thus Jesus here neither lists all the
commandments, nor does he put them in order
of importance. He points instead to some of
the commandments as representative of the
whole." Hagner. Cf. Rom 13:9.

gowtaw ask
dyabog, n, ov good, useful, fitting

Many MsS (C [W] /" TR sy™" sa bo™) have Tt
ue Aeyelg ayobov; ovdelg dyadog el un eig
6 Beog. This is almost certainly the result of
assimilation to the parallels in Mark 10:18;
Luke 18:19. Supporting the text as is: X B (*
minus €ic) (D) L O (') (lat, sy**"™¢) mae bo.

ovevw murder, put to death

uolxevw commit adultery

khemtow steal

Pevdopaptvpew give false evidence or
testimony

Verse 19

Tiuo 1OV TOTéEA KOl TNV UNTéEa, Kok,
Ayamrioelg TOV TANCLoV 60V MOS GEQVTOV.

Twwaw honour, reverence

There is here perhaps an allusion to the Shema
of Deut 6:4.

Morris suggests that Jesus placed this
command 'out of order' so as to give it special
emphasis.

Behw  wish, will

glogpyouat enter, go in, come in

pew keep, observe, maintain

évtohn, ng £ command, order, instruction

adyomfoerg  Verb, fut act indic, 2 s dyamaw
love, show love for

ooy i) prep with gen near; ii) o m.
neighbour, fellow man.

oeautov, ng reflexive pronoun yourself

Verse 20

Myer avtd 6 veaviokog, Idvta todta
gpUhaEa” Tl £TL VoTEPD);

VEAVLOKOS, OV m Yyoung man

"Matthew alone identifies the man as O
VEAVLOKOG (V. 20; just as Luke alone identifies
him as an dpywv ... [Luke 18:18]) and
accordingly omits Mark’s €k VEOTNTOG OV
... (Mark 10:20)." Hagner.
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puiooow keep, guard
gt still, yet
votepew lack, have need of

Verse 22

"Although at one level the claim may well
have been legitimate (cf. the claim of the
young Saul of Tarsus, 'as to righteousness
under the law blameless' [Phil 3:6; cf. Sir
15:15]), he could hardly have been successful
in obeying the commandments as interpreted
by Jesus in the Sermon on the Mount.
Nevertheless, Jesus does not fault the young
man for his claim but instead goes directly to
what he perceived as the heart of the man’s
problem in response to the sincere question Tt
£1L Votepw: " Hagner.

akovoag 8¢ 6 veaviokog TOv Adyov
amfi0ev Avmovuevog, N yop Exmv
KTHUOTA TTOMAGL.

VEOVLOKOG, OV m  see v.20

B it sy*“? mae bo™" have TOV A\OYOV TOUTOV;
X L Z, on the other hand, omit TOv Adyov
altogether. In favor of the accepted text are C
D W O /"3 TR lat sy" sa bo. The UBSGNT
committee accepts TOV AOYOV as the reading
that most readily explains the others.

Mumtew pain; pass be sad, sorrowful
KTNUQ, T0g n possession, property

Verse 21

"Contrast the man in the parable who in his joy
sold everything, 13:44." Morris.

Epn adt® O ‘Inoolic, Ei 0éherg Téherog
elvar, Umoye TwAnodv oov T VI ovTa
Kal 00g [10Tg] mTwyols, Kol EEeLg
Onoavpov v ovpavols, kal deDpo
dkoloVbEL HoL.

"The seeming inevitability of the young man’s
decision raises the question whether any rich
people can participate in the kingdom — a
question that is addressed in the pericope that
follows." Hagner.

gpn  Verb, imperf act ind, 3s @nui say
Behw  seev.17
TEAELOG, O, Ov complete, whole, perfect

"The thought is that of wholeheartedness in
God's service." Morris. Cf. 5:48.

Day 744: Matthew 19:23-30

Verses 23-26

elvar  Verb, pres infin el

vmayw go, depart

TwAnodv  Verb, aor act imperat, 2 s TOAEW
sell

Vo w be (equivalent to eiul), be at one's
disposal (T V. possessions).

00¢  Verb, aor act imperat, 2’ s OLOWUL

TTWYOS, M, OV poor

Cf. Mark 10:23-27; Luke 18:24-27.

Verse 23

0 8¢ "Inoodg eimev Tolg nodntoic avtod,
Aunv Aéyw vutv 1L mhovotog dvokdhwg
gloghevoetol eig v facthelov TV
oVPAVAV.

"he who chose Calvary for himself is apt to
prescribe sacrifice to others." Glover.

sAovoLog, o, ov rich, well-to-do
dvokolwg adv with difficulty

Only here and in the Synoptic parallels.

£€eic Verb, fut act indic, 2s £xw
Onoovpog, ov m treasure store

gtoghevoetor  Verb, fut midd dep indic, 3 pl
glogpyouar enter, goin

Cf. 6:19-21; 13:44-46; Luke 12:33. "This
does not mean that getting to heaven is a
matter of rewards for meritorious acts. It
means rather that the young man of this story
was quite unaware of his failure to keep the
commandment to have no other God but the
one true God. He had made a god of his
wealth, and when faced with the challenge he
could not forsake that god... God demands
undivided loyalty from those who would be
his." Morris.

"In the abstract ... we recognize that people we
regard as rich all too easily come to rely on
their wealth. But seeing that that applies to us
too is another matter, and that is the difficulty
the young man encountered. Whatever our
wealth, great or small, it can tempt our self-
sufficiency, and Jesus is saying that this is a
special temptation to the wealthy." Leon
Morris.

Verse 24

oevpo adv. come, come here
dkohovOew follow, accompany, be a
disciple

ALY 8¢ Aéyw VUly, eVKOTWTEPOV E0TLV
kduniov dud TovmiuoTog Papidog
dLeAOeTv 1] mhovolov eloehOely eig v
Baotheiav Tol OeoD.

TaAlv - again, once more
£VKOTIWTEPOS, O, OV  (comparitive from
g0KOTTOG easy) easier
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kouniog, ov m & f camel
TouvITNUa, 0Ttog n eye (of a needle)
pagig, bog f needle

depyouol pass through, go through

Postscript to verses 23-26

"There have been attempts to understand this
of a small gate called 'the eye of the needle'
that was not meant for the passage of large
animals but through which a camel might be
coaxed to go; but this is surely wrong-headed.
Apart from the fact that no real evidence
appears to be cited for such a gate, this
supposition misses the point that Jesus is
simply using humour to drive home his point."
Morris. Furthermore, it does not fit in with the
disciples response in v.25 or Jesus' reply in
v.26.

"If it is not theoretically impossible that the
rich can be saved (i.e., without giving up their
wealth), it is practically the case that only a
relative few are able by the grace of God to
live with their riches in a way that does not
compromise their full, undivided commitment
to Jesus in discipleship... We should recognize
that by the standards of first-century Palestine,
most upper-middle-class Westerners and those
on the Pacific rim would be considered
wealthy. For all such persons the questions of
wealth, discipleship, and the poor cannot be
sidestepped if following Christ and his
teaching means anything at all." Hagner.

1 or, than
TAOVOLOG, O, OV  see v.23

Verse 25

Verse 27

dkovoavteg 8¢ ol uadnral ¢Eemhiooovio
opodpa Méyovteg, Tig dpo duvatal
owofjval;

Téte dmokpBeig 6 TTéTpog elmev avTd,
"Io0V Nuels dgrikauey Tdvto Kal
fNrkorlovdroauév cov: Tt dpa Eotal Huiv;

éxrthnoooual  be amazed

o@odpa  very much, very, greatly
dvvaual can, be able to, be capable of
owlw save, rescue, heal

tote then, at that time

amokplbelc  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
doKpLVOUOL  answer

dgrikopey  Verb, aor act indic, 1 pl dginuu
leave, forsake

akolovbew follow, be a disciple

gotaw  Verb, fut indic, 2's giut

"They shared the common view of the time
that riches were a sign of God’s blessing
(together with the righteousness of the blessed;
cf. Deut 28:1-14) and provided the possibility
of both deeds of charity (almsgiving) and
leisure for the study of Torah and the pursuit
of righteousness. If the rich, such as the
sincere and righteous inquirer of the preceding
pericope, with those exceptional advantages
could only be saved with great difficulty, then
the disciples understandably inquire Tig dpa.
dUvatal owbijval;" Hagner.

"The question may well have been prompted
by the earlier refusal of the young rich man to
sell his possessions and give the money to the
poor (vv 16-22; the verb 1fikohovOrioouév
recalls esp. the invitation of v. 21; cf. v. 28).
To that man Jesus held out the prospect of
'treasures in heaven.' The disciples were
interested in what compensation they were to
receive for their obedience (cf. the very
specific request in 20:20-28)." Hagner.

Verse 26

Verse 28

dupréag 8¢ 6 "Inoode elmev avtolc,
MMapd dvOpwmorg TodTo AdUIvVaTOV E0TLY,
Topd ¢ Bed TAvTa duvaTd.

gUPAéPog  Verb, aor act ptc, m nom s
éupremtw  look straight at

advvatog, ov  impossible

dvvatog, m, ov possible, able

6 8¢ "Inoodg elmev avtole, Aunv AMéyw
DUty Ot Vuete ol dkolovbioovtég pot, év
T molyyeveoiq, Otav kabion 6 viog ToD
avOpwitov £ml Bpdvov ddENS avtol,
kaOfoeobe kai Vuelg €t dwdeko OpdHVOUg
kptvovteg Tag dwdeka purig tol "Topanh.

moAlyyeveola, og f rebirth; world to come

Cf. Job 10:13 [LXX]; 42:2; Zech 8:6(LXX);
Luke 1:37.

"The only other NT occurrence of the word, in
Titus 3:5, is used in a personal sense; cf. John
3:3; 1 Peter 1:3; 2 Cor 5:17... cf.
ATTOKOTAOTAOLS, 'restoration' in Acts 3:21; cf.
Rom 8:21-23; Rev 21:1-4; 2 Peter 3:13."
Hagner.

o6tav when

kaOion Verb, aor act subj, 3 s kaOLlw sit
down, sit

Bpovog, ov m throne

00Ea, ng f glory
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kaOroeobe  Verb, aor midd dep subj, 2 pl
koOnuot  sit, sit down

owdeko  twelve

kowvw judge, pass judgement on

@UAN, ng f tribe, nation, people

Cf. Lk 22:28-30; 1 Cor 6:2-3; Rev 3:21; 20:6.
"It is impossible to be certain of what this
means in detail... We can scarcely say more
than that the Twelve would share in the
activities of that glorious time, that they would
enjoy kingly state, and that they would engage
in some way in the ordering of the affairs of
the twelve tribes." Morris. Hagner comments
that "The rule of the twelve over ... 'the twelve
tribes of Israel' ... has special symbolic
significance referring to an eschatological
Israel with the reconstituted twelve tribes (nine
and a half of which were 'lost' by the day of
Jesus)."

Some MSS (B L sa mae) substitute
TTOAMAITACOLOVE, "'many times over,' for
£KOTOVIATAQG{OVA again perhaps an
assimilation to the parallel in Luke 18:30 (cf.
the Western text of Luke, however, with the
further reduction to £TATAAOLOVA, 'seven
times over,' a reading that apparently also
found its way into a few MSS of Matthew [thus
Ephraem)]).

Mupetor  Verb, fut midd dep indic, 3 s
Aappove

Com, ng f life

aiwviog, ov eternal, everlasting

kAnpovouew receive, inherit

The greatest blessing of all is eternal life, cf.
25:46.

Verse 30

Verse 29

IToAhoi 8¢ Ecovtal Tp®ToL EoaTol Kal
goyaToL TPOTOL.

kal 1wog 6ot dofikev olkiag T ddelpovg 1
adehpag 1) motépa i untépa 1 Tékva M
Aypovg £vekev Toh OVOUATOS OV
gcotovromhaotova Afjuetal Kol Cwnv
alwviov KAnpovounoet.

g¢oovtal  Verb, fut indic, 3 pl eiul
TOWTOG, M, ov first
¢oyartog, 1, ov adj last, final

ootig, Ntig, 6 v who, whoever

The promise is not just for the twelve.

The way in which the world marks success and
greatness is very different from the way it is
estimated by God. These differences are
reflected in the parable that follows.

agficev  see v.27
oikwa, ag f house, home, household
adehgn, ng f sister, female believer

A large number of Mss (x C* C*L W © /* TR
lat sy"" sa mae bo) add 1§ yuvaka after i
untepa probably through the influence of the
parallel in Luke 18:29. Some other Mss (f')
substitute 1j yoveLg for 1| matépa | untépo
perhaps also through the influence of Luke
18:29.

Day 745: Matthew 20:1-8

Tekvov, ov n child
dypog, ov m field, farm, countryside

"The representative list of seven items (the
number of fullness) itself stands symbolically
for all such losses." Hagner.

On this parable in its context, Carr comments
"Not only would the disciples not be the only
ones called, but they may not reach a higher
place or a higher reward than some who follow
them at apparent disadvantage...

[Furthermore] they must beware of a spirit
very prevalent among hard workers, and not
think too much of their own labours, or be
displeased because others are equally
rewarded." Leon Morris.

¢veko (€vekev and elvekev) prep with gen
because of, for the sake of
Ovoud, T0C n nhame, person

Verse 1

'Name' stands for the whole person. "Jesus is
speaking of those who recognize him for what
he is, God's Messiah, and who accordingly are
quite prepared to give up whatever is
necessary in order to fulfil their vocation as his
followers." Morris.

Oupota yép ¢otwv 1) faotheta TV ovpovdV
avBpwmw olkodeomdtn Gotig EEANOeV dpa
TEwT uLodbwooobal ¢pydtag el TOV
aume®dvo avtod:

ouowog, a, ov like, of the same kind as

Cf. Matt 13:31, 33, 44, 45, 47.

ékatovosthaolwy, ov  a hundred-fold

olkodeomotng, ov m householder,
landowner, master

ootig, Ntig, 6 Tt who, which

Guo  adv. at the same time, together

mpwt adv early morning, in the early
morning
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Moule remarks that Guo Tpowt "makes Gua.
practically equivalent to a preposition and
tpwL practically equivalent to a noun." He
understands the meaning to be "at dawn".

Verse 4

woBwoooBal Verb, aor midd dep infin
utoboouat hire

goyatng, ov m labourer, workman

durelwv, wvog m  vineyard

kol ékelvolg elmev, “Ymdyete kal Ouele el
oy

TOV Aued®va, kal O v 1 Stkaov dwow
VUlv.

When the grapes were ripe, many hands would
be required for the harvesting. The day
labourers used were viewed as the lowest class
in society, only a little above a slave. "They
depended for their livelihood on being hired
each day." Morris. The vineyard of God is a
frequent OT symbol for Israel; cf. Isa 5:1-7;
Jer 12:10.

ékeLvog, 1, o demonstrative adj. that, those
VITAyw go

Oc éov  whoever, whatever

N Verb, pres subj, 3s eiut

dlkalog, o, ov righteous, just

dwow Verb, fut act indic, 1 s dLdwuL

Verse 2

oVUEOVRoOg 88 UETA TOV EPYATOV €K
dnvaptov TV fuépav ATECTELAEY aDTOVG
glg 1OV aumeAdva adtoD.

"There is no suggestion that they haggled; they
apparently simply wanted a job and agreed to
work for whatever was right. Barclay
remarks, 'A man is not a Christian if his first
concern is pay. That is what Peter asked:
"What do we get out of it?" The Christian
works for the joy of working and the joy of
serving God and his fellow-man. That is why
the first will be last and the last will be first."
Morris.

ovwpwvioog Verb, aor act ptc, m nom s
ovupwvew agree with
onvapLov, ov n denarius

Verse 5

The normal daily wage (equivalent to a
drachma).

ol 8¢ amfrbov. mdlv [8¢] EEeADwV el
gkTnv kal evatny Hpav éroinoev
WOOANTWG.

drméotelhev  Verb, aor act indic, 3 s
drooteMhw  send, send out

Verse 3

amfilOov  Verb, aor act ind, 1s & 3pl
ATTEOYOULL

ALV - again, once more

€Kktog, M, ov  sixth

évatog, n, ov  ninth

kol 8EeAOwv el TElTNV Hpav €10V
drMovg £otdtog £v i dyopd dpyovg:

At noon and at three in the afternoon.

g€eAdwv  Verb, aor act ptc, nomm s
gEgpyouat

TOLTOC, M, ov third

wpa, ag f hour, period of time

woovtwg adv in the same way, likewise

Verse 6

The day, from sunrise to sunset, was divided
into twelve 'hours', the duration of which
varied with the length of a day. This would be
about 9.00 am.

wepl 8¢ v Evdekdtny EEeABmv ebpev
dMhovg eotdTog, kal Aéyer avtole, Ti wde
¢otrikate SANV v uépav dpyol;

£voekaTog, 1, ov  eleventh

€idev  Verb, aor act indic, 3 s 6paw see,
observe

d\oc, n, o another, other

£0TMTOG  Verb, perf act ptc, m acc pl LoTnut
stand

dyopa, ag f market place

dpyoc, n, ov idle, unemployed

L.e. about five in the afternoon. This may
indicate he wished to complete his grape
harvest that day.

We are not told why they remained 'idle' in the
marketplace and so should not draw any
conclusions. The reason for them not yet
having been hired is not material to the
parable.

®de adv here, in this place

¢oTrikate Verb, perf act indic, 2 pl totnut
olog, M, ov whole, all, complete, entire
dpyog, 1, ov  see v.3

Verse 7

AMéyovolv avtd, OTL 00delg NUBS
guLobwoato. Aéyel avtole, Ymdyete kal
VUELS elg TOV dumeldva.

ovdeLg, ovdeuLa, ovdev  no one, nothing
gurobwooto  Verb, aor midd indic, 3 s
utoboouar seev.1
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"Jesus does not explain how they had come to
miss the householder with his continuing
offers of work, but the point of the story is not
that. It is rather that right up to the eleventh
hour the man was ready to take on workmen
and that at that very time he sent those he
found back into the vineyard." Morris.
Hagner comments, "The purpose of this
insertion, which breaks the pattern of the
previous hirings, is apparently to underline the
fact that these are the ones rejected by other
employers as unworthy. These 'last' ones
assume particular importance in the second
half of the parable (cf. vv 8-9, 12, 14, 16).
They are analogous to the tax collectors and
the harlots invited into the kingdom by Jesus
(see esp. 21:31). To these workers, regarded as
undesirable by others, the master gives the
invitation 'even you [kol Vuelg] go into the
vineyard' — the same invitation given to the
earlier groups."

Verse 8

oPilog 8¢ yevougvng Aéyer 6 kvpLog tod
AuteA@vog T Emitpdmy avtol, Kdheoov
tovg épydtog kai dmddog avtotg TOV
woBov GpEGuevog Ao TV foydtwy Emwg
TOV TPOTWV.

oYua, og f evening
émitpomog, ov m steward, foreman

"The man who had responsibility of looking
after the day-to-day business of running the
vineyard (and possibly other affairs of the
owner)." Morris.

&mddog  Verb, aor act imperat, 2 s
dmoddwuL give, pay
uwoBog, ov m pay, wages

| In compliance with Lev 19:13; Deut 24:15.

dpEGuevog  Verb, aor midd ptc, m nom s
dpyw midd begin

goyatog, n, ov adj last, final

mpwtog, 1, ov first
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